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Philology 

Учебная дисциплина, модуль / Academic discipline, module: Иностранный язык (английский)/ 

Foreign language (English) 

 

Краткое содержание 

учебной дисциплины, 

модуля / Brief summary 

Дисциплина предусматривает 

изучение языка по следующим 

аспектам: фонетике; грамматике, 

включая грамматические аспекты 

перевода; разнообразным 

аспектам лексических 

особенностей английского языка; 

орфографии и письменной речи.  

The module provides language 

learning in the following aspects: 

phonetics; grammar, including 

grammatical aspects of 

translation; various aspects of the 

lexical features of English; 

spelling and writing. 

Формируемые 

компетенции / The formed 

competences 

Осуществлять коммуникации на 

иностранном языке для решения 

задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия 

Carry out communications in a 

foreign language to solve 

problems of interpersonal and 

intercultural interaction. 

Результаты обучения 

(знать, уметь, владеть) / 

Learning outcomes (know, 

be able to, have skills in) 

В результате изучения учебной 

дисциплины студент должен: 

знать: 

– основные фонетические, 

грамматические и лексические 

нормы изучаемого языка ; 

– приемы и методы 

межкультурной коммуникации 

на изучаемом иностранном 

языке; 

– особенности 

профессионально-

ориентированной письменной и 

устной речи; 

уметь:  

– понимать тексты на темы, 

связанные с профессиональной 

деятельностью; 

– находить необходимую 

информацию общего и 

профессионального характера в 

разнообразных иноязычных 

печатных и электронных 

источниках; 

– резюмировать полученную 

информацию и грамотно 

излагать содержание 

прочитанного текста; 

– продуцировать 

высказывания на разнообразные  

темы из области личных и 

профессиональных интересов; 

– пользоваться первичными 

навыками деловой переписки и 

As a result of studying the 

academic discipline, the student 

must: 

know: 

-norms of literary 

pronunciation, grammar and 

lexis of the studied foreign 

language; 

-techniques and methods of 

intercultural communication in 

the foreign language; 

-special aspects of profession-

oriented written and spoken 

language; 

be able to: 

-understand texts on the topics 

connected with professional 

activities; 

- find relevant information of 

general and professional 

character in different foreign 

printed and electronic sources ; 

-resume and render correctly 

the information obtained from 

the text; 

-speak out on a wide range of 

topics from personal and 

occupational sphere; 

-use basic skills of business 

correspondence and 

communication technologies in 

foreign language; 

-translate competently authentic 

texts(fiction and science) from a 



оформления документации с 

использованием современных 

технологий; 

– переводить аутентичные 

тексты по специальности 

(литературно-художественные и 

научно-популярные) с 

иностранного языка на русский 

или белорусский язык с 

использованием словаря и 

справочников; 

владеть: 

- всеми видами чтения для 

работы со специализированной 

аутентичной литературой;  

- навыками и умениями 

профессионально-

ориентированной 

диалогической и 

монологической речи; 

- навыками работы со 

справочными изданиями и 

словарями по соответствующей 

отрасли науки. 

foreign language into 

Russian/Belarusian using 

dictionaries; 

have skills in: 

-all kinds of reading for 

working with specialized 

authentic literature; 

-profession-oriented 

monologue and dialogue 

speech; 

-techniques of working with 

reference-books and 

dictionaries on relevant fields of 

study. 

Семестр изучения 

учебной дисциплины, 

модуля / Semester of study 

1, 2 1, 2 

Пререквизиты / 

Prerequisites 

Иностранный язык Foreign language 

Трудоемкость в зачетных 

единицах (кредитах) / 

Credit units 

6 6 

Количество аудиторных 

часов и часов 

самостоятельной работы / 

Academic hour of students’ 

class work, hours of self-

directed learning 

228/124 228/124 

Требования и формы 

текущей и промежуточной 

аттестации / Requirements 

and forms of current and 

interim certification 

Ответы на практических 

занятиях, презентации, переводы, 

диктанты, открытые 

эвристические задания, 

сочинения и проекты, 

контрольные работы и тесты / 

экзамен 

Answers in seminars, 

presentations, translations, 

dictations, heuristic tasks, essays, 

projects, performance 

assessment and tests/ Exam 

 


